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Aczé l Benő 

T i z e n k é t éve t tö l tö t töm e g y ko rmányh iva t a lban , 
I r ásmunkáva l , de n e m Írással, m e r t t e rmésze te 
sen , n e m a m a g a m , h a n e m a főnöke im néze te i t , 

stí lusát k e l l e t t vá l l a lnom. E z 
n e m írás, c sak fog la lkozás , d e 
becsületes m u n k a és m e g é l t e m 
belőle. D e 12 év után e l ég v o l t 
és a b b a h a g y t a m . N e m v o l t a m 
kényte len r á ; a szabá lyok sze
r i n t m é g három é v i g m a r a d h a t 
t a m v o l n a , d e az én k o r o m b a n 
— m i n t a mesében — három nap 

e g y esz tendő és há rom é v s o k k a l több l e h e t , m i n t 
e g y é le t . Szóva l elbúcsúztam a 'hivatal tól . Bará
t a i m , a k i k k e l e g y m á s m e l l e t t ü l tem 1 2 é v i g , k i s 
ünnepélyt r e n d e z t e k számomra és ezen m o n d t a m 
el én a m a g a m búcsúbeszédét. 

E z t a beszédet í rom m o s t i d e , m e r t é le t f i lozó
fiám e l é g g é f o n t o s részét f o g l a l j a magában . í m e : 

" K e d v e s bará ta im, h a v i s s z a t e k i n t e k a köz te 
t e k tö l tö t t t i zenkét esz tendőre , a F é s z e k e g y k o r i 
háznagyának , a húszas-harmincas években B u d a 
p e s t e n m é g s o k a t idézet t B r u c k i bácsinak, l eghí re 
sebb mondása j u t e s z e m b e : " A z é l e t o l y a n , m i n t 
a l a v i n a : e g y s z e r föl , e g y s z e r l e . " H á t i l y e n v o l t 
az é l e t em e b b e n a h i v a t a l b a n . C s a k e g y i rányban 
n e m : a ba rá t ság vonalán a l a v i n a kezdet tő l f o g v a 
fe l fe lé m e n t . V a l a m i közüle tek pár hét te l ezelőt t 
m e g k é r d e z t e : m i t érzek, h a e l g o n d o l o m , h o g y h a 
m a r o s a n i t t h a g y o m a h i v a t a l t . A z t f e l e l t e m : h i 
szen t u d j a , h o g y szent imenál is e m b e r v a g y o k , hát 
b i z t o s , ' h o g y könnyezni f o g o k m i n d e n második csü
tö r tökön . ( A k k o r oszt ják k i a c s e k k e k e t . ) K é r d e z ő 
ba rá tom ez t a f e l e l e t e t vá r t a , t ehá t ez t f e l e l t e m 
n e k i . D e n e m m o n d t a m i g a z a t . R é g i g y e n g é m , 
h o g y s z e r e t e m m e g t a r t a n i m i n d e n bará tomat , és 
n o h a r e n g e t e g bará tom v o l t és v a n m a i s , u g y 
v a g y o k ve l e , m i n t a z s u g o r i , a k i bá rmenny i p . 'nze 
v a n , m i n d e n f i l lér től neihezen vá l ik m e g . 

E s z e n v e d é l y e m szempontjábé/1 az e lmúlt t i z e n 
két é v m é r l e g e e l é g g é k e d v e z ő . S o k bará to t g y ű j 
t ö t t e m i t t . E z e k közé n e m s z á m i t h a t o m N a d á n y i 
Pá l t , a k i m á r p o n t o s a n 43 éve g y ű j t e m é n y e m 
e g y i k l egé r t ékesebb d a r a b j a . D e a többieke t i t t 
s z e r e z t e m és ezek, a m e g m a r a d t r ég iekke l e g y ü t t 
r emé lhe tő l eg k i tudják e légí teni tú l t engő érzelmi 
é t v á g y a m a t a m é g há t r e l evő időre . 

Szóva l , n e m c s a k m i n d e n második csütör tökön 
f o g o k könnyezni , h a n e m m i n d i g , va lahányszor 
e s z e m b e j u t n a k a v e l e t e k tö l tö t t m i n d e n n a p o k , 
t r é fás é v ő d é s e k , az i z g a t o t t hangú v i ták , a m e l y e k 
m i n d i g e l v o n t kérdések körül k e l e t k e z t e k , soha 
s e m szemé ly i okokból . 

És h a kérd i tek , m i r e v o l t a m büszke az elmúlt 
t i zenké t é v a l a t t , ez t f e l e l e m : mindenki rő l c s a k 
j ó t m o n d t a m a háta m ö g ö t t . A iizem^^J^nlrSfi-
n i g , de a k k o r i s vlgyazrSm^ hogy amit mondok, 
ne f á j j o n . E z t é rdemnek t a r t o m , m e r t m i n t har
c o k b a n e d z e t t ú jságí ró , a polémia m e g l e h e t ő s 
f e g y v e r t á r á v a l r e n d e l k e z e m . D e s o h a s e m v o l t a m 
t r i g g e r - h a p p y . M i n d e z öndicsére tnek h a n g z i k , de 
erről n e m o s z t o m az ál talános v é l e m é n y t . M i n d e n 
k i m a g a t u d j a l e g j o b b a n , h o g y a n k e l l e n e őt d i 
csérni, tehát rá k e l l e n e bízni ez t a j o b o t . ( T h e 
r i g h t m a n o f t h e r i g h t p l ace , — a h o g y e r re fe lé 
m o n d j á k . ) M e r t a m i s o k szépe t t i m o n d t a t o k i t t 
ró lam, az e g y s z e r i f e l e s é g r e emlékez te t , a k i a 
fé r je t emetésén köve t e l t e , h o g y bontsák f e l a ko
porsót , m e r t az, aki ről a n n y i j ó t m o n d t a k , n e m 
l e h e t az ő f é r j e . 

D e m e g é r t e m : dicsérni j ö t t e t ek e n g e m , n e m 
t e m e t n i . V i s z o n t m i n d e n b u c s u t emetés is egy 
k i c s i t . T i i t t m a r a d t o k és fo ly t a t j á tok a rég i éle
t e t . Én m e g y e k tovább, va lahová , a h o l k é t s é g t e 
lenül é r v é n y e s p o l i t i k a i kommentá r j a ink k l a s s z i 
k u s m o n d a t a : " i t r e m a i n s t o be s een . " T e r v e i m 
a j ö v ő r e a b b a n az e l v b e n fog la lha tók össze, a m e 
l y e t e g y k o r i g y f o g a l m a z t a m m e g : " N i n c s n e v e t 
ségesebb, m i n t ha v a l a k i if jú korában életbölcs 
és vénkorában ambic iózus . " H á t m a j d i g y e k s z e m 
életbölcs m a r a d n i . E z z e l búcsúzom a r emélhe tő 
l e g g y a k o r i v i szon t lá tás ig . " 

E d d i g t a r t a beszéd. C s a k m i k o r b e f e j e z t e m , 
v e t t e m észre , h o g y körülbelül ez t m o n d t a m , a m i 
k o r 2 8 é v v e l eze lő t t B u d a p e s t e n e lbúcsúztam az 
E s t i K u r i r s ze rkesz tőségé tő l . És va lósz ínűleg 
u g y a n e z t m o n d t a m v o l n a , h a búcsúbeszéddel vá l 
t a m v o l n a m e g M a g y a r o r s z á g t ó l . A z e m b e r n e m 
asztal tól , földtől , vá ros tó l búcsúzik, h a n e m e m b e 
rektől , a k i k k e l v a l a h o l össze ismerkede t t és a k i k e t 
m e g s z e r e t e t t . Tud já tok-e , m i a h a z a ? A z a h e l y , 
fJhol a l eg több e m b e r t i smertük és szere t tük . 

E z é r t a f e l i smerésé r t — a m i v e l s o k a n n e m f o g 
n a k e g y e t é r t e n i — t a r t o t t a m érdemesnek h i v a t a l i 
búcsúbeszédemet o lvasóinkkal m e g i s m e r t e t n i .  e
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